
第１２回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０６/２３（主日）

区域/구역： 名前／이름：

【 旧 約 聖 書 】 시 편 詩 編 1 ５ ０ 編 ～ 잠 언 箴 言 ４ 編

1．（ 호흡 ）이 있는 자마다 （ 여호와 ）를 찬양할지어다 할렐루야

（ 息 ）あるものはこぞって（ 主 ）を賛美せよ。ハレルヤ。

2．잠언과 비유와 지혜 있는 자의 말과 （ 그 오묘한 말을 깨달으리라 ）

また、格言、寓話／賢人らの（ 言葉と謎を理解するため ）。

3．지혜가 또 너를 （ 음녀 ）에게서, 말로 호리는 이방 계집에게서 구원하리니

また、（ よその女 ）、滑らかに話す異邦の女をも／あなたは免れることができる。

4.

지혜로운 자는 ( 영광을 기업 ）으로 받거니와 미련한 자의 영달함은 수치가 되느니라

知恵ある人は（ 名誉を嗣業 ）として受け／愚か者は軽蔑を受ける。

5. 모든 지킬 만한 것 중에 더욱 （ 네 마음 ）을 지키라 생명의 근원이 이에서 남이니라

何を守るよりも、（ 自分の心 ）を守れ。そこに命の源がある。

【 新 約 聖 書 】 마 태 복 음 マ タ イ に よ る 福 音 書 ２ ４ 章 ～ ２ ５ 章

6．난리와 난리 소문을 듣겠으나 너희는 삼가 （ 두려워하지 말라 ）

이런 일이 있어야 하되 아직 끝은 아니니라

민족이 민족을, 나라가 나라를 대적하여 일어나겠고 곳곳에 기근과 지진이 있으리니

이 모든 것은 재난의 （ 시작 ）이니라

戦争の騒ぎや戦争のうわさを聞くだろうが、（ 慌てないように気をつけなさい ）。

そういうことは起こるに決まっているが、まだ世の終わりではない。

民は民に、国は国に敵対して立ち上がり、方々に飢饉や地震が起こる。

しかし、これらはすべて産みの苦しみの（ 始まり ）である。

7．

しかし主人は、『はっきり言っておく。わたしはお前たちを（ 知ら ）ない』と答えた。

대답하여 이르되 진실로 너희에게 이르노니 내가 너희를 （ 알지 ） 못하노라 하였느니라

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』

訂正


